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Ká érünk.
Hálót nem csak arról nevezetes, hogy 

a lakók keresztben vitték létrájukat az 
erdőn, de arról is, hogy miniszterelnök 
került ki belőle. *

Most is itt, boldog Tuskulánumában ül 
Széli Kálmán Zümmögő méhesben, méla 
kolomp hang mellett hűsöl csendesen az 
ország esze. A hangulat, mit e környe­
zetből szív, természetesen nem izgat 
emberevésre, éppen azért nyugodtan ké­
szíthetik elő a főispánok újabb értekezé­
süket, — Bánffynál.

Sőt ebben a békés hangulatban nem 
hogy mást akarna megenni az ember, 
de sőt örül, ha őt nem bántják.

E tekintetben már nem elég szeren­
csés a miniszterelnök. Mert annyit rágják 
szegényt, csoda, hogy el nem fogy 
egészen.

Mennyi bajt csinált az apokrif ren­
delet. Hogy megzuhanyozták érte, pedig 
kisült, hogy ő ezt a rendeletét 1. nem is 
adta ki, 2. ha ki is adta, de nem úgy 
adta ki, 3. ha akárhogyan adta ki, mégis 
elmegy Esztergomba szívesen, ha — — 
muszáj. Egyébbként az ünnep még messze 
van s ő pihen tovább.

Ez a kései öntözés alig múlt el róla, 
jöttek az oláh zsidók. Ekkor megint kül­
dött egy rendeletét, persze annak sem 
szerzett foganatot, mégis, hogy megcsíp- 
desték érte. Ah! a liberális urak nem 
olyan szelídek, mint a rátóti méhecskék 
s az újságok hangja nem oly mélázó, 
mint a siementhali kolompok.
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Az ö első szerelme.
Reichenbach M. után: L. A.

Bácsi és öcscse a dohányzóban ültek. Az 
előbbi egy könyvben lapozott, az utóbbi vizs­
gálódó pillanalást vetett nagy bátyjára, de 
szivarját szíva igyekezett közönyös arezot mu­
tatni.

A bácsi becsukta a könyvet.
— Bene— monda —verseid dallamosak és 

csodálatos, gondolatok is vaunak benne.
— Köszönöm.
— Tudod én mindég igazmondó vagyok. Mit 

szól feleséged múzsád ezen első szülöttjéhez?
— Semmit, mert nem ismeri.
— Miért ?
— Először pályafutásom be lenne fejezve, 

ha miniszterein, ki minden költészet ellensége 
tudná, hogy egy kötet költeményt adtam ki. 
Tehát, a titkot szigorúan meg kell őrzeni s asz- 
szonyok nem tudnak hallgatni.

— Egy férfiért, kit szeretnek, még többet 
is tesznek. Az első ok elesik. Másodszor?

— Es másodszor az egész kötetben egyet­
len vers sem szól hozzá habár a szerelmi ének 
gyakori. Elősoroljam mind azon fekete és kék 
szemeket, melyek valaha verselésre lelkesitet-

is ráér újabb rende- 
csak lesz velük vala-

Persze e rendelet azonnal változtatás 
alá vétetett. Meghosszabbittatott a határ­
idő egy nappal, majd kettővel, most már 
egy hete, hogy itt ülnek a kiutasítottak. 
De hát miért is sietnének? Rá érnek s a 
miniszterelnök ur 
letet küldeni. Majd 
hogy.

A csipkedések 
nyugalom. Most már Körber jött rágni a 
fülét kedves kollegájának.

A provizórium lassankint lejár, a par­
lamenti zür-zavar azonban nem jár le. 
Valamit kellene talán csinálni, hiszen tiz 
évi kiegyezés helyett csak nem lehet tiz 
évi provizóriumot rendelni havi részlet­
törlesztéssel?

De úgy látszik a tuskulanumi han­
gulat erősebb, mint a baj, mert egyik 
Szélihez közel álló lap már arról czik- 
kezik, hogy nekünk tulajdonképpen soha­
sem volt jobb dolgunk, mint e provizó­
rikus kvóta és kiegyezés mellett.

Az ügyek rendezése? Eh! rá érünk 
arra még.

Ismét zakatol azonban a vonat, csörög 
a ház héjján a szarka, uj vendég érkezik.

Komor az arcza, ez egyenesen meg­
enni jött a csendes pihenőt.

Horánszky lép a miniszterelnök elé 
és némi fizetetten váltót prezentál neki. 
Egy ígérvényt, mi nem akarózik bevál­
tódni. A nemzeti párt helyet tört az ni 
régimének, szorítson Ígéret szerint helyet 
már végre az uj régime is a nemzeti 
pártnak.

Szélinek vissza kell emlékeznie az 
ígéretére, azonban a hangulat oly szelíd 
és nyájas körülötte, hogy igazán nem 
képes nagyobb telforgatást csinálni. Meg

tok s hozzá tegyem, hogy saját szerelmi törté­
netünk oly prózai volt, hogy megénekelni sem 
lehetett?

___ Ez annyit jelent, hogy semmiféle ne­
hézséget sem kellett megküzdened, hisz szüléi­
tek mindent elrendeztek, azért nevezed a dol-

elisrnerenl Ilona 
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sem kellett megküzdened, hisz szülei- 

jlrendeztek, azért nevezed a dol­
got prózainak s nem ismered feleséged becsét.

— Nem, bácsi teljesen -o-—Unna 
előnyeit.

'— Nekem, mint csinos, . . . 
gyermeket ecsetelted úgy, hogy leírásod után 
nem ismertem volna fel. En a te helyedben 
megmutatnám Ilonának ezen költeményeket s 
ré zeséve tenném azok külömböző keletkezesi 
történeteinek. Szemei kezeskednek róla, hogy 
méltó erre.

— Lehetetlen bácsi; elismerem, hogy sze­
mei nagyon szépek, de nagyon csodálkozva és 
borzadva néznének reám, ha elakarnám me- | 
sélni hogy többször is lehet szeretni. _ i

No nem volt-e talán neki is egy első 
szerel in h ?

__ Én voltam az első fiatal ember kit is­
mert biztosan tudom. Ilonát nagyon szigorúan 
nevelték, sem férfi társaságban nem volt sem 
regényt nem olvasott, s mint leány egyetlen 
bálban sem vett részt.

— Hallgasd csak fiam; én mindezt nagyon 
veszélyesnek találom. Első szerelmet, mely ter­
mészetesen szerencsétlen, minden asszony óhajt.

aztán mire úgy sietni, rá érünk választás 
után.

Hajh! Miniszterelnök ur! Szét foszlott 
sokak reménye a — választás után. Ez 
már mégis nagyon hosszú dátum olyan 
erély mellett, aminőt a miniszterelnök ur 
tanusit.

Elő azzal a rátóti létrával, melyet a 
törvény, jog, igazság, tiszta választás, 
kúriai bíráskodás fokaival hosszabbított 
meg a miniszterelnök. Vigye neki a sza­
badelvű odvas erdőnek s ha nem megy, 
vágják ki a fákat, miken varjú fészket 
lát, vagy útba esnek, mint ahogy az 
ősök cselekedtek.

így ha lassú is lesz a munka, de jó 
munkát végez és szélesebb mederben 
halad előre s a helyzet is jobban tisztul.

Úgyis sok a varjú a szabadelvű er­
dőben, mely mind az ő vesztére károg, 
sok a varjú fészek szana-széljel, honnan 
szaporodik e csut madár s maguk a fák 
is korhadlak már.

Keresztbe az uj rátóti létrát, elő a 
[ rend csináló fejszét, úgyis csak az a jó 

ellenség, amely el van téve láb alól.
Ha pedig ezt nem próbálja még Széli 

Kálmán, akkor ne zsiráljon választás 
utánra, mert ilyen dátummal neki sem 
zsirál senki.

Csak munka után jogos a pihenés.
P— y-

Schlauch bibornok és az országos 
katholikus nagygyűlés.

Dr. Schlauch Lörincz bibornok nagyváradi 
püspök a katholikus nagygyűlés ügyében a kö­
vetkező levelet intézte ifj. Zichy János grófhoz, 
a nagygyűlés elnökéhez:

Ha Ilonának valóban nem volt még ilyen, ak­
kor __ garder la reine! Ki áll jól róla, vájjon 
nem találta-e szintén közönségesnek s kissé 
unalmasnak, hogy az első fiatal emberhez, ki 
útjába jött s ki még nem is udvarolt neki, 
hozzá menjen csupán, mert a szülök helyesnek 
találták? Tanulmányokat tettem asszonytermé­
szetekre vonatkozólag s mondom neked; Ilona 
asszony sötét szemeiben ábrándozás és rejtett 
szenvedély viharát sejtem! Vigyázz, ha ez egy­
szer kitör!

— Nagyon hízelgő reám nézve, hogy kis 
feleségem oly rósz anyagot szolgáltat a gondol­
kozásra, de édes bácsim többet lát, mint 
amennyi van. x

Ezzel Reinlen Helmuth felállott, költemé­
nyeit gondosan Íróasztalába zárta s figyelmessé 
tette nagybátyját a tegnapi lapban megjelent 
érdekes vozérczikkre.

A beszédnek előbbi fordulta kényelmetlen 
volt reá nézve. Megházasodott, mert óhaja, 
hogy otthont alapítson, nem ellenkezett szülei 
akaratával. Felesége szép, berendezése elegáns, 
jövője biztosítva volt; szóval megvolt elégedve. 
De a bácsival volt beszélgetés után megelége­
dése csökkent.

iá bácsinak természetesen nem volt igaza 
midőn kételyeit kifejezte, de Helmuthnak min­
den eszébe jutott, ha feleségére nézett.

Asztalnál szemben ült vele s többször
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levelükre válaszolóig mindenek előtt fogad­
ják legbensőbb hálás köszönetemet, hogy az 
Európa szivében gondviselésszerüen hont 
szerzett Árpád nemzete legnevezetesebb tör­
ténelmi eseményének, a magyar keresztény­
ség s a magyar királyság szent István 
első királyunk elévülhetetlen dicsőségű nevé­
hez fűződő megalapításának kilenczszázados 
jubileuma minél nagyobbszerü megünneplése 
czéljából az ország fő- és székvárosában f. 
évi augusztus 17-től 20-ik napjain országos 
katholikus nagygyűlést rendezni méltóztatnak. 
A kilenczszázados jubileum minél nagyobb- 
szerű megünneplése vallási s hazafiul köte­
lesség, mely ünneplésből egyházunkra s ha­
zánkra egyaránt dicsőség árad és nagy áldá­
sok fakadnak.

Ezen meggyőződésemből önként folyik, 
hogy a legnagyobb készséggel teljes item ké­
relmüket. Örömest veszek részt a felajánlott 
védnökségben. Körülményeimnél fogva, a 
kongresszus ideje alatt József főherczeg ő 
csász. és kir. Fenségét is szerencsés lévén 
székhelyemen vendégemül tisztelhetni, sze­
mélyesen nem jelenhetek ugyan meg a nagy­
gyűlésen, de lélekben köztük leendők.

A nagygyűlés minél fényesebb sikeréi 
főpásztori körlevelemmel is előmozdítottam 
és arra a jó Isten bőséges áldását esdvén, a 
legörömestebb adom püspöki áldásomat.

Fogadja Méltóságod kiváló tiszteletem 
őszinte nyilvánítását.

Nagyváradon, 1900. aug. hó 1.
Dr. Schlauch Lőrinci, 

bibornok, nváradi lat. sz. püsplik.

Apponyi Albert gróf ünneplése.
A párisi nemzetközi interparlamentáris 

konferencia magyar csoportjának tagjai a 
következő távirattal üdvözölték Apponyi Al­
bert grófot párisi beszédének nagy sikere al­
kalmából

»Mélyen tisztelt elnökünk ! Szeretett 
barátunk I A bucsuzkodás ez órájában lelkes 
hálával fordulunk feléd, mely hazafias büsz­
keségünkből fakad. Elragadó ékesszólásoddal, 
szellemed kincseivel, lelked lendületével di­
csőséget hoztál ismét a magyar névnek. 
Szereplésed a világ parlamentjének mikro­
kozmosza előtt hódítás volt: hódítás a sző 
legnemesebb ér elmében. Te adtál tartalmat 
a vitának, szárnyat a tanácskozásnak. Szóza­
tod tiszteletet gerjeszt a magyar Géniusz 

iránt, a melynek egyik előkelő képviselője 
vagy. Ezeket elmondanunk, melölt elszéled- 
nénk, nemcsak lelki gyönyörűség volt nekünk, 
hanem úgy érezzük; erkölcsi kötelességünk 
is. Nemes idealizmusod diadalt aratott s meg­
termékenyítette a gyülekezet lelkét Gratu­
lálunk ehhez nem neked, hanem a magyar 
hazának. Páris, augusztus 2-án.«

Szent István mint kísértet.
A Sárospataki Lapokat riasztgatja Szent 

István király nevében a »Szent« szó s neki 
megy egy bátor református lelkésznek; Péter 
Antalnak, a ki nem kevesebbet mert indítvá­
nyozni, mint hogy Szent István király ünnepe 
nemcsak a katholikus, hanem a protestáns nap­
tári részben is vörös betűvel szedessék:

Indok: mert Szent István király napja nem­
zeti ünnep.

Erre rohan ki a S. L.-ban Horváth István, 
az indítványt kísértésnek czimezvén. Okosko­
dása oda lyukad ki, hogy Szent István napja 
voltaképpen csak úgy becsúszott nemzeti ün­
nepnek az 1891. XIII. tczikkbe, tehát még csak 
nem is igazi nemzeti ünnep. Igazi nemzeti ün­
nep csak április 11.

Indok: mert ápr. 11-ét Bánffy az 1898. V. 
tczikkben czikornyás szavakkal tette meg nem­
zeti ünneppé, mig Szent István napját már 
1891. elölt régen azzá avatta a nemzeti kegye­
let. Már pedig Bánffy ő szerinte, úgy látszik, 

t több minden kegyeletnél.
Hát ahhoz mit szól a S. L., ha mi mind- 

j ezek nlán Horváth István urat az ügyészség és 
i a rendőrség ügyeimébe ajánljuk?

Indok: a ki állami törvények és vallás el- 
! len izgat, az az 1878. V. és a kihágás! törvény 

§-ai alá húzandó.
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A Magyar Szó ilyen kis négyzetekkel tar­
kítja tegnapi vezérczikkőt, a mi magában véve 
eredeti gondolat. Még eredetibb azonban, a mit 
ő ezekből kiolvas. A négyzetek ugyanis bélye­
geket jelentenek, melyeket jószivü adakozók ra­
gasztanak könyöradományok fejében egy szegény 
család javára, voltaképp pedig — a Magyar 

Szó álmadozása szerint — nem másra szolgál­
nak, mint — néppárti választási költségekre. 
Ez valóban olyan zseniális fölfedezés, hogy ér­
demes vele vezérczikkben foglalkozni, de sietünk 
megjegyezni, csak a Magyar Szónak. Bánffy 
ur a három milliós leleplezés óla örökké vá­
lasztási kasszákkal álmodozik, ha jeles kis házi 
félhivatalosa nem tud okosabb témát találni, 
mint hogy vezére álmait közli le vezérczikkben, 
hát ezen nincs mit csodálni. Sőt hogy kezére 
járjunk, ajánljuk a főudvarmester ur becses 
figyelmébe az egyiptomi álmoskönyv legújabb 
kiadását, hüvelyezze ki belőle a Magyar Szó 
vezérczikkének jelentőségét. Legalább lesz esz­
mékben megszorult házi lapjának még egy ilyen 
»álmos« vezérczikkre való témája.

Bresci büntetése.
A »Secolo*-ban a fogházigazgató Bresci 

büntetését a következőképen irja le:
Ereseinek életfogytiglani fegyházra való el­

itéltetése bizonyos. Büntetése első 10 eszten­
dejét 2 méter hosszú és 2 méter széles ma­
gánzárkában fogja tölteni s ez idő alatt sem 
olvasnia, sem írnia vagy dohányoznia és dol­
goznia nem szabad. — Á zárka ajtaját nem 
nyitják ki, hanem egy kis lyukon figyelik meg 
s ott kapja ételét, mely az első tiz év alatt 
kenyérből és vízből áll. E helyzeten semmiféle 
változási nem eszközölhetnek.

Ereseivel senkinek sem szabad beszélni, 
kérdéseit felelet nélkül kell hagyni és ha vala­
mit elkövet, akkor kényszerzubbonyba teszik s 
hogy megakadályozzák abban, hogy öngyilkos­
ságot kövessen el, a zubbony úgy van szer­
kesztve, hogy kezeit -nem mozgathatja és éjjel 
odacsatolják az ágyhoz, a mi még azt is lehe­
tetlenné teszi neki, hogy egyik oldalról a 
másik oldalra fordulhasson. — Ez a büntetés 
ellenszegülés esetében még szorítható s ekkor 
a zubbony ujjai is zárva vannak és a kezeket 
két erős szijjal kötik le s még meg is vasalják. 
A kezet és lábakat erős bőrszíjjal kötik össze 
olyformán, mint azt, a kit akasztanak. Ilyen 
összezsugoritott helyzetben van reggeltől estig. 
Éjjel a lábakat külön kalodába teszik, úgy, 
hogy a fegyencz teljesen mozdulatlan. E bünte­
tésnek enyhítését csakis példás magaviselettel 
leh >t kiérdemelni és ez abban áll, hogy na­
gyobb zárkába viszik és zárkája ajtaját időről- 
időre néhány czentiméterre kinyitják. A fogház­
igazgató tapasztalata szerint nagyon ritkán for­
dul elő, hogy valaki kibírja 10 évnél tovább 
e büntetést: vagy megőrülnek, vagy meg­
halnak.

rajta kapta magát, hogy oly figyelemmel kiséri 
feleségét, melyei ő maga is nevetségesnek ta­
lált. Haragudott önmagára s a bácsi eszméjére, 
de elismerte, hogy Ilona szemei valóban nagyon 
ábrándosak és nagyon szórakozott volt.

— Mit műveltél tegnap este mig én a bá­
csival a klubban voltam? — kérdezte nejétől s 
meglepetve látta, hogy ezen egyszerű kérdésnél 
a vér Ilona arczába szállt.

Olvastam — felelt neje látható za­
varral.

— Olvastál? Mit?
Újabb pirulás. Ilona hallgatott. Azután el­

kezdő.
— Nem, irtani — Margit barátnőnkhöz. 

Uugy?
Helmuthnak ma nem ízlelt a feketekávé.
— Miért mondta előbb, hogy olvasott, az­

után hogy irt s miért pirult el ? Mit csinált hát 
tegnap este? — Ilyen gondolatok foglalkoz­
tatták.

Este eljött a bácsi s néhány ismerős. Ilona 
különböző dalokat énekelt. Csinos hangja volt 
s Helmuth szívesen hallgatta vidám dalait. De 
a »Vándort« és az »Asztratörzs énekét,« kik 
meghalnak, ha szerelnek, még sohasem hallotta 
tőle előadva. S hogy énekelte ezeket a dalokat 
Mily értelemmel, mily bensőséggel. Helmuth el­
gondolkozott. Neje ma megváltozódnak tűnt fel. 
Az, ki a gyermekszobából férje házába az anyai 

karokból az övébe jött, ki csak szeretetet ta­
pasztalt mindég, hogy énekelhette oly mély ki­
fejezéssel: »Olt hol te nem vagy, boldogság 
az?« S mily meghatott volt. Szemei nedves 
fényben csillogtak, egész lelkét a dalba önté. 
S midőn a társalgás általános lett, hallgatva 
ült. Mire gondolt?

Egyik hölgy egy élénkén megvitatott mü 
czimét kérte. Helmuth felállóit, bement a mel­
lék szobába, mely neje boudoirje volt, hogy a 
kívánt czimet Ilona Íróasztalán felírja. A szoba 
üres voll. A rózsaszínnel elfátyolozott lámpa 
titkozatos fényt hintett az Íróasztalra. Helmuth 
kinyitotta a rajta fekvő mappát. Nyitott levél 
volt benne, melyet neje irt. Önkénytelenül ol­
vasta e szavakat: — Óhajtom bár itt lenne ő, 
hogy néha beszélhetnék vele. Ö a világot és az 
embereket oly szemmel nézi mint én, csak job­
ban kitudja fejezni. Legbensőbb gondolataim 
kifejezésé feltalálom nála — óh! bár csak itt 
volna! De helytelenség ezt óhajtanom. Hisz 
férjnél vagyok. Ah! Margit Édesem én a házas­
ságot másnak képzeltem, nem gondoltam, hogy 
o'y egyedül, bensőleg oly egyedül leszek. Igen, 
egyedül, ez a helyes szó . . .

Mozdulatlan nézett Helmuth a levélre, mely 
itt megszakadt.

Tehát a bácsinak mégis igaza van. Oh, 
ezek az asszonyok. Első impulzusát követve a 
levelet össze akarta tépni s a kályhába dobni, 

feleségének pedig megmondani, hogy hüllera és 
rossz, de legyőzte kitörő haragját. Összehajtotta 
a levelet és zsebre tette. Nem akarta a levél 
elejét elolvasni, hanem ha vendégek eltávoznak, 
oda fog lépni felesége elé, megmutatja neki a 
levelet és . . .

Kinézett a nyitott ajtón át. Ott ült Ilona, 
mily halványan emelkedett ki nemes profilja, 
mily vágy teljes kifejezésüek voltak szemei. Oh, 
mily szép volt — hogy szerette, hogy gyűlölte 
a hamist, a hűtlent.

Hívták. Vissza kellett térnie a társasághoz.
— Mi bajod fiam, — kérdé később a bu- 

csuzásnál a bácsi.
Helmuth mosolyogni igyekezett s biztosí­

totta, hogy teljesen jól van, de a szive na­
gyon fájl.

Végre egyedül volt feleségével. Nyugalmat 
erőltetett.

— Ilona, — szólt végre reszkető ajakkal. 
Felesége nagy nedves szemeit kérdőleg feléforditá.

— Ilona, jöjjünk tisztába; tudom, hogy mást 
szeretsz, légy legalább őszinte — nem olvastam 
el ezen levél elejéi — csak pár sort, mely fel­
világosított, hogy nem vagy boldog. A többit te 
mondd meg nekem.

Kivette zsebéből a levelet s Ilonának át­
nyújtotta.

Neje nem védelmezte magát, csak nagyon 
halvány lelt.
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A választási elnök kocsipénze.
Nagyon érdekes az az átirat, melyet Arad- 

vármegyéhez intézett Barauyavármegye alispánja, 
gzenzácziós újdonságot mond az átirat; a megyei 
urak gavallériája meggyöngült már Baranyá­
ban s egyik ur. kit a vármegyéről választási 
elnöknek küldtek ki, nem átallotta költségeit a 
vármegyének fölszámítani s a költségek közt ■— 
horribile dictu — bérkocsidij is szerepel. Az 
eset nagy konsternácziót keltett túl a Dunán 
Baranyában. A dolog valósággal mesébe való — 
mondhatják a baranyaiak. Hisz eddig boldog 
vo t, a kire eféle nobile oft'iciumot ruháztak s 
eszeágában sem volt senkinek ezért a vár­
megyének számlát benyújtani. Mi lesz a világ­
ból — szörnyüködnek szintén a baranyaiak s 
hogy mi lesz — megkérdik Aradvármegyétől 
is. De nem csak azt kérdik meg. Kiváncsiak 
arra is, hogy történt-e már ilyen fatális eset 
náluk is? Mert ők nem tudják, hogy mit 
csináljanak. Évszázadok óta viselnek az urak 
ilyen megyei hivatalokat, de eddig még pénzt 
sohasem kértek érte. Tehát — mint az átirat 
őszintén bevallja — ők erre nem számítottak 
s nincs is rá pénzük. — Mit tegyenek ?

A csehek előtérben.
Körber osztrák miniszterelnöknek rátóti 

látogatásáról, illetve annak okáról és czéljáról 
a M. E. L. bécsi levelezője a következő leleple­
zéseket közli:

Becs, aug. 6.

Álmélködva olvasom a hazai lapokat, nem­
csak a többieket, de még a mienket is. Az a 
Széli Kálmán ezermester lehet, hogy lenyűgözi 
a sajtó összes orgánumait és azt az egy-kettőt, 
mely megóvta függetlenségét, félre tudja vezetni. 
Falamennyien azt Írják, hogy Széli várta Kör­
bért és hogy Széli már korábban készült 
lseidbe, hogy a király születésnapjának meg­
ünneplését beszélje meg magával a ki­
rályival.

Szinhazugság az első betűtől az utolsóig. 
A nyár elején se Széli, se Körber nem ál­
modta, hogy ők ősz elölt találkozni fognak. 
Széli Kálmán abban a nyugalmas tudatban 
ment Katóira, hogy ő legföljebb holmi ünne­
pélyes alkalommal jön el reprezentálni, de 
arról sejtelme sem volt, hogy Ausztria felől 
valami zavarhatná az ő nyugalmát. Legföljebb 
magyar politikusokat akart volna Rátólon bé-

— A teljes valót mondod meg, Ilona?
— Igen . . .

—— — ■ ■ —— ■ — ■ - — ** '<« ■ ■ ■>    -      —

Másnap reggel Helmuth mint a forgószél 
rohant nagybátyja szobája a s oly hévvel ka­
rolta át, hogy ez meglepetve nézett reá.

— Na fiam, mi történt?
— Az, hogy egy boldog emberrel több van 

a világon.
— Megnyerted a főnyereményt?
Igen — nem — sokkal többet. Felfedez­

tem az ő első szerelmét.
— Hona első szerelmét, mely természete­

sen nem a tied s ez boldoggá tesz?
Igen, látod bácsi az természetes, hogy 

nem szerethetett egy olyan férfit, ki elvette, 
mint egy égtől neki szánt ajándékot anélkül, 

°gy ot meghódítani igyekezett volna. Nemde 
'yen embert nem szerethetett? S ő első tiszta 
Ke.ais sérelmét egy költőnek ajándékozta, ki­
nek költészetében saját gondolatait, érzelmeit 
fialta fel. Oh életemben még sohasem voltam 
yan kétségbeesett és boldog, mint az elmúlt 

m én!i.- E1V szteltnek hittem Ilonkámat — s 
fc.ji’-'1 . am — mert én magam vagyok a 

tő, kinek első szerelmét adta. Hetek óta 
aganal tartja költeményeimet; saját velély- 

larsam voltam!
m» Ijam> áldozz az Isteneknek, hogy

g ne irigyeljenek. Mily szerencsés vagy!

TISZÁNTÚL (179. sz.)

kiteni, de osztrák politikai viszonyokról a 
kánikula alatt még gondolkodni em akart.

Körbernek barátságos látogatása a magyar 
miniszterelnöknek hombaszerü meglepetés és 
még nagyobb meg "pi ’és neki a nem kevésbé 

' barátságos meghív \s lseidbe, melyet Körber 
utján 0 Felségétől kapott.

Ezek a látogatások, ezek a kihallgatások a 
monarkia politikájában azt jelentik, a mit a fa­
luban a vihar elé harangozás jelent.

Ideát nagy vihar készül és előjelei hirte- 
lenül váratlanul jöttek.

A vihar rettenetesnek ígérkezik és egy­
aránt veszedelmes az osztrák németeknek és a 
magyar alkotmánynak. Teljes pozivitással mond­
hatom, hogy a csehek utóbbi idődén az udvar­
nál nagy befolyásra tettek szert és hogy a 
mostani miskulánczia, mely Széli Kálmánt fel­
riasztja rátóti nyugalmából, cseh fondorkodá- 
sokra megy vissza.

Igaz, hogy a magyarnak nehéz választania 
a csehek és a németek között, mert mindkettő 
ellene tör; de azért előnyt kell adnunk a né­
met hegemóniának, mert ezzel legalább Ausztria 
egysége és az a törekvés jár, hogy a mostani 
alkotmány és államjogi kötelék fenntartassék.

A csehek egyenesen alkotmány és a dua­
lizmus ellen törnek; ők Ausztriából föderativ 
államot akarnak csinálni cseh-szláv hegemónia 
alatt és a Magyarországgal való viszonyt a leg­
jobb esetben is trialistikus alakban képzelik.

És most nekik kedvez az áramlat és nincs 
kizárva, hogy Prágában királyt koronáznak. 
Magas, igen, igen magas udvari emberek ked­
veznek ennek a törekvésnek és Körber hely­
zete ezek folytán olyan, hogy vagy tud ember- 
feletti munkát, mondjuk csodát végezni és má- 
ról-hónapra békét teremteni az osztrák nem­
zetiségek között, vagy mehet és átengedheti 
helyét a cseheknek, kiknek utolsó óhajuk a 
Magyarországgal való viszony rendezése, ellen­
ben legfőbb gondjuk, ennek a viszonynak a 
megrontása és a zavarosban való halászás a 
cseh államiság visszaállítása javára.

Ezt akarná Körber megelőzni; ezért van 
szüksége Széli Kálmánra, kit a király az ő ta­
nácsára hiv Ischlbe.

Reméljük a legjobbal és higyjük ma még 
el, hogy Széli Kálmán az udvari kegyért nem 
fog hazájáról megfelejtkezni.

A monzai királygyilkosság.

Az iij király esküje.
Róma, aug. 7. (Saját tud. távirata.) 

A királynak a parlament előtt való eskü­
tétele után fel fogják szólítani a szená­
torokat és képviselőket, hogy testületileg 
tegyék le az esküt.

Umberto hagyatéka.

Róma, aug. 7. (Saját tud. táv.) Az 
elhunyt Umberto király egyedüli örökössé 
az uj király. Végrendeletet még nem ta­
láltak. Azt. hiszik, hogy nincs is. Az 
összes hagyaték huszonhárom millió líra, 
eltekintve az uradalmaktól, a melyek 
szintén képviselnek néhány milliót.

Királyunk képviselője.

BÓCS, aug. 7. (Saját tud. távirata.) 
Rainer királyi herczeg Rómába utazott, 
hogy a királyt Umberto király temetésén 
képviselje. Ma reggel Rómába utazott a 
28. gyalog-ezred tiszti küldöttsége is.

Bresci társai.

Róma. aug. 7. (Saját tud. távirata.) 
Bresci testvérét, Lorenzo Ereseit és sógo­
rát Maroccit, továbbá Gabriello Livi és 
Emilia Braga anarkistákat tovább is 
fogva tartják. Mindannyian Prátóba va­
lók és úgy látszik, tudomásuk volt a 

merényletről. Lorenzo Bresci azt vallotta, 
hogy testvére Prátó mellett egy mezőn 
gyakorolta magát a revolverlövésben.

Az őrjöngő anarkista.

Róma, aug. 7. (Saját tud. távirata.) 
Egy börtönőr megmondta Umberto meg­
gyilkolását az egyik börtönben Acciorito- 
nak, a ki egy Ízben merényletet követett 
el Umberto király ellen, de eredmény 
nélkül. E hírre őrjöngés fogta el.

— Éljen az anarkia! Vivát! Hát még 
is sikerült egyszer!

Annyira dühöngött, hogy kényszer­
zubbonyba kellett huzatni.

i
Az uj királyné testvére és sógora.

I Pétervár, aug. 7. (Saját tud. távirata.) 
Nikolajevics Péter nagyherczeg és Nikolajevna 
Milicza uagyherczegné, az olasz királyné testvére 

, Umberto temetésére Rómába utazott.
i ............. .

Vasúti üzletvezetőség Nagyváradon.
Dr. Biöyovszky József polgármester indítványa. -

Egy évvel ezelőtt megindult már a mozga­
lom, hogy a kereskedelemügyi miniszternél köz­
benjár a város egy vasúti üzletvezetőségnok 

; Nagyváradon leendő felállítása iránt.
, Depuláczió, kérvény, azonban mind hiába
• volt, mert a miniszter kijelentette, hogy Nagy­

váradnak hajlandó mást engedni vagy létesíteni, 
csak éppen vasúti üzletvezetőséget nem.

| Sőt nem csak erről van szó, hanem hír 
i szerint még a jelenleg itt lévő vasúti üzletve- 
■ zetőséget is el akarják más helyre vinni.

Ennyi jóindulat mellett csak fejlődhet, ha- 
i ladhat a város, — ha tud.

Ha ezen intézkedések mögött valami vasut- 
. politikai reform húzódnék meg, még értenők, 
i de a reform legfeljebb annyira terjed, hogy há- 

■! rom más, kisebb jelentőségű, kevesebb forgalmú 
í város nyeri el az üzletvezetőséget Nagyvá- 
’ rád elől.

El van-e már végleg döntve, hogy melyik
* három város kap üzletvezetőséget, vagy csak 
| olyan riadó lenne a hir, a mely vagy líczitá- 
; czióra serkentené a városokat? —nem tudjuk, 
j Igen helyén valónak tartjuk azonban dr. Bu-

lyovszky József polgármester alantabb egész 
terjedelmében közölt indítványát, a melyben rá­
mutat azokra a pontos adatokra, amelyek éke­
sen bizonyítják, hogy tisztán a vasúti politika 
szempontjából is szükség van Nagyváradon 
üzletvezetőségre.

Az éppen nem lehet aggasztó a törvény­
hatóságra, hogy ezelőtt egy évvel meddő, 
eredménytelen maradt a kísérlet.

Hadd lássuk már egyszer, hogy folyton han­
goztatott nagynevű képviselőnk akar és tud 
tenni e szegény város jóvoltának érdekéből va- 

j lamit.
Dr. Bulyovszky József polgárnagy indítvá­

nya, melyet holnap tárgyal a közgyűlés, a kö­
vetkezőkép hangzik:

Tekintetes Törvényhatósági Bizottság!

Részint a hírlapokból, részint pedig magán­
úton szerzett értesüléseimből az jutott tudo­
másomra, hogy a kereskedelemügyi minisztérium 
a m. kir. államvasutak igazgatóságával együt­
tesen a jelenleg fennálló 9 vasúti üzletvezető­
séget a szoros értelemben vett Magyarországon 
még legalább is 3 üzletvezetőséggel szaporit- 
tatni fogja. Ezen szaporításnak indokolt czélja 
az intenzivebb és üzemgazdaságosabb, jobb és 
előnyösebb kezelés elérése s ezzel kapcsolatban 
az ország kereskedelme és iparának hatható-

1 sabb támogatása.
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Ha ez intentiőt nézzük, még a laikus 
egyénre is meggyőzőig hat, hogy a cecentra.i- 
satió minden téren rendkívül előnyökké! van 
összekötve s Így c-ak helyeselhető an.igas 
kormány s az államvasutak igazg< » f, ‘ 
törekvése, mely arra van irányozva, hogy a 
vasúti üzletvezetőségekel szaporítsa.

A múlt év május hó 12-én 14a 46a.). 
szám alatt kelt közgyűlési határozattal Nagy­
várad város közönsége, illetve törvényhatósági 
Bizottsága már egy ízben kísérletet tett egy 
Nagyváradon felállítandó üzlelvezetőseg iránt és 
városunk Ügyeit oly melegen szivén viselő fő­
ispánunk vezetése alatt egy küldöttség a varos 
kérelmét a kereskedelemügyi miniszter ur előtt 
tolmácsolta is.

A küldöttségnek adott miniszteri valasz 
nem volt ugyan kedvező, de nem is volt telje­
sen elutasító, amennyiben a miniszter ur annak 
adott kifejezést, hogy az üzletvezetőségek szapo­
rítása még ez ideig nem volt aktuális. — Ez 
időtől kezdve azonban már 1 esztendő múlt el 
és az üzletvezetőségek szaporítása, mint biztos 
tudomással bírok, szőnyegen forog, sőt kiszivár­
gott a hírlapok utján azon hír is, hogy a fen- 
álló 9 üzletvezetőségen felül még 3 vagy 4 üz­
letvezetőség lélesitletnék és pedig Temesvárit, 
Pécsei, Pozsony esetleg Losoncz városokban.
— E felemlített városok között mély sajnála­
tunkra Nagyvárad városát hiába keressük, pe­
dig az ország egyik legnagyobb vármegyéjének 
teljes központján s a szomszédos nagyobb váro­
soktól elég nagy távolságban levő Nagyvárad 
városa igen alkalmasnak mutatkozik egy vasúti 
üzletvezetőség létesítésére, melynek indokolá­
sára a következő adatokat van szerencsém fel­
sorolni: .....................

A vasúti üzletvezetőségek szaporításának 
az intenzivebb és gazdaságosabb kezelés elő­
nyeinek biztosítása végett egyik legfőbb kelléke 
az, hogy az üzletvezetőség körébe eső vasúti 
vonalak az 1000 kilométert, ha meg is közeli­
tik, de azt nagyobb számban túl ne haladják.
— Bizonyltja ezen elvihelyességét a m. kir. ál­
lamvasutak igazgatóságának ama nem régen 
bekövetkezett eljárása, hogy például Szombat­
hely alig húszezer lelket meghaladó városban s 
annak daczára, hogy ezen város fekvésénél 
fogva világforgalmai nem közvetít, még is fel­
állított egy üzletvezetőséget, melynek hatásköre 
az 1000 kilométert számbavehelőleg tűi nem 
haladja, ezen kívül hatásköre inkább és főrész­
ben csak a viczinális vasntakra terjed ki, ha 
ezen körülményt és a többi városokban levő 
helyzetet a hol üzletvezetőségek vannak — 
figyelembe vesszük, akkor ama tapasztalati 
eredményre jutunk, hogyha Aradon, Szegeden, 
Temesvárit üzletvezetőségek létesíthetők, akkor 
még inkább vasúti, forgalmi 
szempontjából létesítendő egy ilyen tizletveze- 
tőség Nagyváradon.

Ugyanis Arad, Szeged és Temesvár egy­
más mellett közelebb eső városok, mint Nagy­
várad, Debreczen és Kplozsvár városok, hol 
jelenleg is üzletvezetőségek vannak, de ha a 
nagy távolság ezen utóbbi 3 város közöli nem 
is volna kedvezőbb, mint Arad, Szeged és 
Temesvár, hanem csak egyforma távolságnak 
vétetnék, akkor is a Nagyváradon nagy 
számmal összpontosuló viczinális vasutak és a 
Bukarest és Budapest közt fennálló világforga­
lom, továbbá Nagyvárad városának forgalmi, 
kereskelelmi és ipari viszonyai, valanrnt az 
intenzivebb és gazdaságosabb vasúti politika 
okvetlen igénylik a vasúti üzletvezetőségnek vá­
rosunkban létesítését. — És ha szükségesnek 
tarlatik, hogy az országban 13.000 kilométert 
meghaladó vasutak kifogástalan üzletkezelés 
alá vétessenek, a már fentebbi indokokra is 
figyelemmel a 9 meglevő üzletvezetőséghez 
még 4-nek, összesen tehát 13 nak felállítása 
nagyon kívánatos, hogy a 13.000 kilométer 
arány tagosán felosztva, minden egyes üzlet­
vezetőségre legalább is 1000 kilométer mennyi­
ség még laikus számítással is biztosan állít­
ható össze; erre nézve szabad legyen követ­
kező számítási táblázatot bemutatnom. Neve­
zetesen: a felállítandó nagyváradi üzlet vezető­
séghez tartoznának a következő vonalak:

Várad-Velencze—Szajol 139 km.
Nagyvárad—Csaba 89 km.

(Mindkét vonal fővonal, illetve Várad- 
Velencze—Szajol világforgalmi vonal.)

s üzletpolitika
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ősi—Gyónta
Vésztő—Hollód
V-Velencze—Vaskóh
Szombatság—Bogoz—Dobrest 
Rontó—Püspökfürdő 
Kisújszállás—Dévaványa 
Kisújszállás—Kisterenne 
Bihar püspöki—Érmihály falva 
Székelyhid—Margittá—Szilágy- 

somlyó
Nagy-Károly—Zilah ______

Összesen: 917 km., !
mely szám, nagyobb szakértői tudással még 
magasabb ezer kilométernél, nagyobbra is köny- 
nyen kikerekithető anélkül, hogy a közelebbi 
üzletvezetőségek nagyobb kevesbbletet szenved- \ 
nénck.

Megjegyzendő, hogy a Kisújszállás Déya- 
ványa és a kistereiméi, valamint B.-Püspökt— j 
érraihályfalvi vasúti vonalak 1—1 vasúti tar- 
aulaihoz tartoznak s mint ilyenek természete­
sen egy vasúti üzletvezetőség alá helyezendők.
— Tehát ezen laikus számítás is eléggé bizo­
nyítja, hogy igenis Nagyváradon egy üzletveze­
tőség felállítása nemcsak jogos, de indokolt ki- ; 
vánság. , . . i

Mindezekre figyelemmel s még arra is te­
kintettel, hogy az üzletvezetőségnek Nagy- j 
váradon felállítása nagyobb áldozattal egyálta­
lán nem jár, mert a város bőkezűsége folytán 
a Sál Ferencz-utczán és a Fő utczán levő hon­
véd laktanyának a hadapród-iskolával szemben 
leendő felépítése által a régi laktanyák, a hi- ■ 
vatali személyzet és lakások részere némi át- - 
alakítással rendelkezésre állnak és igy a helyi- j 
ségek kérdése lehelő könnyűséggel megoldható, j
— Tiszteletteljes indítványom a tekintetes Köz­
gyűléshez oda terjed, hogy a fentebb felsorolt 
és kétségtelen tényként álló indokokra figye- .

I lemmel méltóztassék határozatitag kimondani, 
hogy Nagyvárad városában egy vasúti üzlet­
vezetőség felállítása teljesen indokolt, és jogo­
sult a tekintetes Közgyűlés a felsorolt adatok 
felhasználóval feliratitag felkérni a kereskedelem­
ügyi miniszter urat, valamint a in. k. államvasutak 
igazgatóságát Nagyvárad város jogos kérelmé­
nek teljesítésére, s hogy kérelmünk annál biz- > 
tosabban eredményes legyen, felterjesztésünk j 
egy szükebb körű küldöttség utján, lehető sür- I 
gősen, nagynevű országgyűlési képviselőnknek í 
kézbesíti essék, felkéretvén országgyűlési kép- í 
viselőnk, hogy városunk jogos és igazságos ké- ; 
relmét a nagyméltóságu kereskedelmi minisz­
ter urnái és a m. kir. államvasuti tekintetes > 
igazgatóságá ál érvényre juttatni kegyes­
kednék.

A kérdés nagyon is aktuális lévén, indít­
ványom tárgyalását s az intézkedések sürgős 
megtételét, kérem.

Még hátra van tekintetes Törvényhatósági 
Bizottság, ama városunk fejlődésére nagy bord­
erével biró városi polgárok létszámának eme­
lése ellen más alkalommal felhozott érvekre is 

' reflektálnom, de erre nézve csak röviden van 
szerencsém megjegyezni, hogy nemcsak a 
theoria, hanem a tényleges gyakorlat, vagyis 
városunk eddigi fejlődése fényesen igazolja, 
hogy ha városunk lakosságát értelmes, vagyo­
nos és munkaképes elemekkel szaporítjuk, csak 
az ős lakosság anyagi érdekeit s a város fejlő­
dését mozdítjuk elő, mely tényt nem czáfol 
meg azon kiskorú vélemény, hogy a lakosság 
szaporodásával a városi élet — illetve piacz 
— fog drágább lénni, mert elfogadott nemzet­
gazdaságiam elv az, hogy ahol nagyobb a ke­
reslet, of nagyobb a kínálat is. Városunk pe­
dig el van látva oly nagy környékkel, hogy 

, minden közgazdasági akadályt gondos előre­
látással legyőzni képes.

Ezek után vagyok a tekintetes Törvény- 
■ hatósági Bizottság

kész szolgája 
Dr. Bulyovszky József, 

polgármester.

TÁJÉKOZTATÓ
Régészeti és történelmi mnzenm (Schlauch-park) 

nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. B —6-ig 20 fillérért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 3—5-ig 40 fillérért. Más időben 1 korona.

Városi MGzügyek

A közgyűlés tárgysorozata.
Holnap, csütörtökön tartja meg rendes köz­

gyűlését Nagyvárad város törvényhatósági bi­
zottsága. A tárgysorozatba 30 ügydarab van 
felvéve, ezek között azonban csak a Il-od oszt, 
fogalmazói állás betöltése és Ilácz Mihály fő­
jegyző nyugalomba lépése bír nagyobb fontos­
sággal.

Azt azonban már megszoktuk, hogy egy 
nap alatt nem él véget a városi közgyűlés, 
mert az interpellácziók tömege rendesen meg­
indul.

A tárgysorozat a következő:
Nagyvárad város törvény hatósági bizottsá­

gának 1900 évi augusztus hó 9-én esetleg 
következő napjain a városház tanácstermében, 
mindenkor délután 3 órakor kezdődő közgyűlé­
sén következő ügyek kerülnek tárgyalás alá:

1. Polgármesteri havi jelentés.
2. A városi adóhivatalnál megüresedett II. 

oszt, fogalmazói állásnak választás utján való 
betöltési?«

3. A közigazgatási bizottság féléves je­
lentése.

4. U. a jelentése dr. Bulyovszky József 
polgármesternek vasúti üzletvezetőség elnyerése 
iránt teendő lépések tárgyában tett indítványa 
fölött.

5. U. a. előterjesztése az árvaház üresen 
álló részének a »Fehér kereszt« részére leendő 
ideiglenes átengedése iránt.

6. A tanács javaslata Hegedűs Géza nagy­
váradi lakosnak a városligethez vezető ut meg­
nyitása alkalmával fenmaradó telek megvétele 
tárgyában tett ajánlatta tárgyában.

7. U. a. javaslata a Rósinger Béni és neje 
tasádfői lakostól a Páris-patak hídjának kiszé­
lesítése végett szükséges 13.5 négyszög öl terü­
letnek megvétele tárgyában.

8. U. a. javaslata a katonai élelmezési rak­
tár czéljaira kért nagyobb terület átengedése,

j illetve eladása tárgyában.
9. II. a. javaslata a légszeszgyár mellett 

; fekvő földek egyrészének beépítés czéljából 
i telkekre leendő felosztása és eladása tárgyában.

10. U. a. javaslata Molnár János köztér 
átbocsátási ügyében.

11. U. a előterjesztése a színház építéséből 
folyótag fentmaradt pósta utczai saroktelek el­
adása iránt.

12. U. a. előterjesztése a f, év I. feléről 
kezelési kimutatás szerint a házi pénztári költ­
ségvetés egyes tételeinél szükséges póthitel en­
gedélyezése iránt.

13. U. a. előterjesztése az iparos tanoncz
■ iskola 1900/901 évi költségvetésének elfogadása 

és 2000 korona államsegély kérelmezése 
iránt.

j 14. U. a. javaslata a szinház-felügyelői 
állás rendszeresítése tárgyában.

■ 15. U. annak jelentése a színház és Bazár- 
bérház körül, továbbá a kir. Ítélőtábla előtt 
létesítendő aszfalt gyalogjárda és úttest burko-

í tat készítésére tartott árlejtés eredményéről.
16. U. a. javaslata a Krizsán József és 

' neje Nagy Erzsébettel a város tulajdonát képező 
köztér vételére vonatkozólag kötött szerződés 

j tárgyában.
! 17. U. az a vízmű telepén létesítendő
; gallériára kötött szerződést jóváhagyás végeit 

, ' beterjeszti.
' 18. A tanács előterjesztése Moskovits Mór
í által indított perben migitélt követelésnek a 
í törzsvagyon alapból való kiutalása iránt.

19. A nyugdíj-bizottság véleményes jelen­
tése a nyugdíjalap 1901. évi költségelőirány­
zata tárgyában.

20. A nyugdij-bizottság véleményes jelen­
tése Rácz Mihály főjegyző nyugdíjazása iránt.

Dr. Bulyovszky József polgármester 

Grám Károly árvaszéki h. elnök 4 

Gerő Ármin rendőrkapitány 4 heti; 
Szüts Dezső aljegyző 4 heti;
Fassie Sándor tb. rendőrkapitány

21.
4 heti;

22. 
heti ;

23.
24.
25.

4 heti;



1900. augusztus 8.

26. Urbanovszky Lajos írnok 6 heti sza­
badság iránti kérelme tárgyában.

27. Özv. Jámbor Ferenczné szül. Kaszás 
Lovrik Mária szülésznői oklevele.

28. Pali tási Gergelyné szül. Szabó Ida szü­
lésznői oklevele.

29. Szomor Józsefné sz. Tolnai Anna szü­
lésznői oklevele

30. Drén Gáborné szül. Sztán Anna szü­
lésznői oklevele.

Miről midőn a törvényhatóság t. tagjait 
értesíteni szerencsém van, egyben tudatom, 
hogy a közgyűlési tárgyak, a közgyűlést meg­
előző napon a városház tanácstermében kitéve 
lesznek és bárki által megtekinthetők.

Nagyvárad, 1900. aug. hó 7-én.
Komlóssy József, 

tb, főjegyző.

ÚJDONSÁGOK.

Au«. 11. A v-velenczei Népkör tánczestélyeKärger Sándor 
vendéglőjében. >

--- } í .

* Steiner püspök betegsége. Mint 
távirati utón a késő éjjeli órákban a leg­
mélyebb részvéttel értesülünk, dr. Steiner 
Fiilöp, székesfej érvári püspök f. hó 7-én 
teési (Fejérmegye) birtokán hirtelen sú­
lyosan megbetegedett. Reméljük és óhajt­
juk teljes szivünkből, hogy a derék fő­
pásztor egészsége mielőbb teljesen helyre 
álljon, hogy a küszöbön álló nagy ünne­
peket személyesen rendezhesse székhelyén, 
Budapesten pedig hirdesse a szent Jobb 
előtt Szent István dicsőségét.

* A megüresedett főjegyzői szék. Megem­
lékeztünk Rács Mihály városi főjegyző lemon­
dásáról. Bár már egy év óta köztudomású volt 
városszerte, hogy Rácz Mihály nem sokáig fog 
a város szolgálatában maradni, mégis város­
szerte meglepetést okozott lemondása. Különö­
sen a szemei gyengültek meg az utóbbi időben 
a jeles főtisztviselőnek. Lemondásával a holnapi 
közgyűlés foglalkozik s valószínűleg a szeptem­
beri közgyűlésre tűzik ki a főjegyzői szék be­
töltését. Pályázó már is van elég. Aspirálnak a 
díszes állásra: Komlóssy József gazd. tanácsos, 
tb. főjegyző, Rimler Károly rendőrkapitány, 
Darvassy Lajos városi tanácsnok;azonkívül dr. 
Ritoök Géza fiatal kiváló ügyvédet, Ritoök Zsig- . 
mond táblai elnök fiát is mint komoly jelöltet 
emlegetik.

* Egán Ede diadala. A párisi nemzetközi 
hajózási kongresszuson, mely tagnap nyert be-
fejezést, az állam által a Vaskapucsatornán 
létesített hajóvontató berendezést Egán Ede 
kereskedelmi miniszteri főmérnök ismertetése 
alapján mint egyedül helyes megoldást egyhan­
gúlag elismerték.

* A felügyelő-igazgató hatásköre. Sok ; 
vitára adott alkalmat az a kellemetlen ügy, a 
mely Réz Mihály, a községi iskolák felügyelő 
igazgatója és a községi polgári fiúiskola tanári 
kara között felmerült. Végre is egy bizottságot 
küldtek ki, a mely módosítás alá vette a fel­
ügyelő-igazgatói állás hatáskörét megállapító j 
szabályzatot. A vallás- és közoktatási miniszter ’ 
szintén beleszólott a dologba s azt mondja, ; 
hogy a szabályzat módosítása nem a közigaz- ■ 
gatási bizottsághoz, hanem a törvényhatósági < 
bizottság elé tartozik. Egyben jelzi a miniszter, , 
hogy a saját részéről miket tart módosítandó- : 
nak a szabályzaton. A hosszú leirat bevezető 
részében kijelenti a miniszter, hogy a felügyelő- ; 
igazgatónak csupán felügyeleti, ellenőrző és köz­
vetítő működése lehet és sem a kir. tanfel­
ügyelőség, sem az iskolaszék, sem az iskolák

TISZÁNTÚL (179. sz.)

? csoportigazgatóinak jogkörét nem érintheti, annál-
! inkább nem csorbíthatja. Ha a szabályzat 
! módosítást a miniszter intencziója szerint ke­

resztülviszik, valószínűleg megszűnik a kelle-
■ mellen viszálykodás és helyreáll a béke.

| * A katholikus tanítók kedvezményes
? vasúti jegyei. Számborovszky Rezső nagy- 
; váradi róm. kath. tanító, a katholikus tanítók 
■ kedvezményes vasúti jegyei érdekében az alább 
* következő indítványt terjesztette be Steinberger 

Feroncz dr. nagyváradi kanonok, elnöknek 
í azon czélból, hogy az a katholikus tanítók 
’ folyó évi augusztusi kongresszusán tárgyalható 
i legyen:

Indítványozza, mondja ki végzésileg az or- 
' szagos katholikus tanítói kongresszus, hogy 

folyamodványt intéz a magas kormányhoz, 
I melyben kéri, hogy azon utazási előnyöket, 
< melyeket az állami tanítók és családjaik élvez- 
’ nek, a tanítók közti utazási kedv fejlesztése s 
; az ebből származó és a jövő társadalom köp­

zésére kiha'ó megszámlálhatatlan előnyök eme­
lésére — úgy a katholikus, mint minden i 
nyilvános népiskolában működő tanítóra,tanító- ■ 
nőre és azok családjaira is kiterjeszteni szives- i 
kedjék. Ha pedig bármi okból a magas kor­
mány ily kedvezményt nem adhatna, akkor 
legalább annyi előayt nyújtson, hogy a tanító 
ős családja a Ill ik osztályú egész jegyet a II. 
osztályon használhassa s ezt ne csak p. köz­
gyűlésekre, egy nagy csoportnak, de eseiről- 
esetre akár egészségi, akár tanulmányi, akár 
családi vagy bármely más szempontból tett 
utazásánál minden egyenesnek engedélyezze, 
illetve engedélyeztesse. Az igy megszerkesztett i 
folyamodványt az országos katholikus tanítói ; 
kongresszus hódolatteljes feliratban, oly kére- ; 
lemmel terjessze a nagy méltóságú püspöki kar- ; 
hoz, hogy azt pártoló záradékkal ellátva a ma- t 
gas minisztériumhoz áttenni méltóztassék. >

i
♦ Választás a városnál. A holnapi városi 

közgyűlésnek egyik legérdekesebb mozzanata 
lesz bizonyára a megüresedett II. osztályú fo­
galmazó állás betöltése. Három ifjú pályázik 
az állásra: Mendelényi Béla, aki már hosszabb 
idő óta van a város szolgálatában s nemcsak 
kiváló tehetség, Iranern működésével felebbvalói- 
nak elismerését is kiérdemelte. A másik két 
pályázó Altnöder Béla végzett joghallagató, aki 
3 év óta a rendőrségnél önállóan vezet egy 
ügyosztályt, és Pásztor Bertalan végzett jogász 
és hirlapiró. A választás elég mozgalmasnak 
ígérkezik.

* A megfertőztetett Körözs. A mező-teiegdi 
olajgyár szennyvize és a gyárból kikerülő vitriol 
salak megferlőzteti a Sebes-Körözs vizét. Ez az 
ügy már évek óta húzódik, anélkül, hogy va­
lami érdemleges intézkedés történt volna a köz-
veszélyes állapot megszüntetésére. Végre most j 
kiadta Biharvármegye nem ugyan a vizfertőzés 
eltiltását, hanem annak engedélyezését, azzal, .. 
hogy a kultúrmérnöki hivatal tervei szerint ■ 
köteles a gyáros társaság szürü készüléket fel- j 
állítani. Az engedélyokirat indokolásában az | 
alispán is beismeri, hogy a folyóba bocsátott ■ 
salak és szennyvíz annyira megváltoztatja a ; 
folyó vizét, hogy az az egészségre ártalmas. Az j 
engedélyt a város és a 1. sz. káptalan való- í 
szinüleg megfelebbezik.

* Elhunyt úrnő. Városunk egyik közbecsü- 
lésben álló csaladját: Lévay Zsigmondot és 
nejét súlyos csapás érte, leányuk Wurst lerézia 
elhunytéval. Szülein és testvérein kívül egyetlen 
leánya gyászolja. Tegnap este szállították be a 
városba, a Bémer-téri palotába a szőlőhegyről, 
a hol betegen feküdt. Temetése ma, szerdán 
délelőtt fél 10 órakor lesz. A családi gyászje- 

j lentés a következő:
Alulírottak megtört szívvel tudatják a sze- 

retett édesanya, gyermek testvér és sógornőnek
■ Wurst Teréziának f. hó 6-án este 6 órakor

ft

hosszas szenvedés és a haldoklók szentségeinek 
ájtatos felvétele után történt gyászos elhunyták 
A megboldogult drága halott hűit tetemei f. hó 
8-án d. e. fél 10 órakor fognak Bémer-téri 
gyászházban a róm. kath. egyház szertartása 
szerint beszenteltetni és a várad-olaszi-i róm. 
kath. plebánia-templomban megtartandó gyász­
szentmise után a várad-olaszi-i temetőben örök­

&

nyugalomra tétetni. Mely végtisztességtételre az 
elhunyt rokonai ős ismerőséi tisztelettel meg­
hivatnak. Nagyvárad, 1900. augusztus 7. Áldás 
és béke hamvaira! Lévay Zsigmond és neje 
Winerly Erzsébet mint szülők. Lázár Ilona 
leánya. Wurst Ilona férj. Bartsch Arthurné, 
Wurst Erzsébet férj. Bencsik Sándornó test­
vérei. Bartsch Arthur, Bencsik Sándor sógorai, 
özv. Winerly Istvánná szül. Wagner Jozefa 
nagynénje.

* Az első összeütközés. Nem volt benne 
a »menettervben« (.Marsch-Plan) az a kis csata, 
mely ma reggel a pecze-szőilősi országúton a 
menetelő bakák és egy szekér közt kifejlődött, 
mégis nagy sebesüléssel végződött. Egy hájói
ember jött szembe szekéren a nagy gyakorlatra 
induló katonákkal, mire lovai megbokrosodtak 
s egyenest nekivitték a m mel-oszlopnak. A ro­
ham a szekérre és tulajdonosára busán végző­
dött. A lovakat megfékezték ugyan a bakák, 
de addig a gazda kieseit a szekérből, a szekér­
nek minden bordája összetört, a gazdának sem 
valamennyi oldalcsontja maradt épen. Úgy vit­
ték be a bakák Hajóba félhollan, még a nevét 
sem tudta a szerencsétlen megmondani.

* Felügyelő a színháznál. Az uj színház­
nál gondoskodni kell a városnak egy felügyelő­
ről, aki állandóan gondozza az épületet s azo­
kat a felszereléseket, amelyek a város tulajdonai 
lesznek. Egyelőre azonban csak ideiglenesen 
alkalmazzák a színház felügyelőt, mert egy
szabályzatot dolgoznak ki, a melyben körvona- 

: lozva lesz a felügyelő teendője.

* Csak Kanadába ne! Klein Mór nagy- 
i váradi illetőségű izraelita vallásu, magyar hon­

polgár, nős, 6 gyermek apja, ebbeli minőségé­
ben sikkasztott és megugrott, amint már sok- 

í szór megtörtént. Csakhogy Klein Mór ur vagy 
nem olvas újságot, vagy elfelejtette vallásbeli 
állapotát, mert máskülönben tudta volna, hogy 
Kanadába jelenleg a zsidó születési bizonyít­
vány nem jó ajánló levél. Klein ur tehát elha-

■ tározta, hogy Kanadába megy, s csak Brémá- 
: ban tudta meg, hogy oda neki tilos a bemenet.

Mig ezen Brémában csodálkozott, itthon több 
. rendbeli feljelentés érkezett ellene, Gerö kapi- 
j tány rögtön táviratozott utána, s a vége az 
í lett, hogy Klein Mórt elfogták. Pedig éppen akkor 
j határozta el, hogy ha már Kanadába nem me- 

hét, megy Amerikába. Milyen kár, hogy nem 
egy órával előbb határozott!

* Az eucharisztikus kongresszus elnöke. 
A katholikus nagygyűléssel kapcsolatban tar­
tandó országos eucharisztikus kongresszus el­
nökségét Maildth Gusztáv gróf erdélyi püspök 
elfogadta s ő fogja vezetni a kongresszus tanács­
kozásait. A gyűlésnek egyik előadója pedig dr- 
Fischer Colbrie Ágost esztergomi kanonok, 
augusztíneumi igazgató lesz.

Öngyilkos magánzó.
Budapest, aug. 7.

A csöndes Roltenhiller-ulczának ma dél­
előtt szenzácziója volt. Egy nyugalomba vonult 
ügyvéd főbe lőtte magát s szörnyet halt. Az 
esetről a következőket jelentjük:

A Rottenbiller-utcza 3 sz. alatt levő ház 
első emeletén 1 evő lakást ez év május elsején 
kibérelte dr. Podlesz János szegedi születésű 
51 éves magánzó, a ki azelőtt a vidéken foly
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tatott ügyvédi gyakorlatot. Mint beteges ember 
hagyta félbe az ügyvédséget s mint jómódú 
agglegény töltötte napjait. Nővére Hoffmann 
József vasbutorgyáros felesége a Rottenbiller- 
ulcza 9. sz. alatt levő házban lakik s hogy kö­
zelében lehessen, két év eló’tt a Rottenbiller- 
utcza 4. sz. a. bérelt lakást, ahonnan azután 
átköltözött mostani lakásába. Mint agglegény 
gazdaasszonyt tartott s ez látta el az öreg 
urat. Ma reggel 9 óra tájban behivatta gazda­
asszonyát: Fehér Ilonát azzal, hogy menjen el 
a vásárcsarnokba s szokása ellenére csirkéket 
süssön ebédre a borjuszelet helyett. A taka­
rítónő el is ment s bevásárolta a mondottakat 
s úgy fél 11 óra felé tért vissza a lakásra. — • 
Mig ő oda volt, a házmesternél elküldte Hoff­
mann butorgyároshoz, hogy onnan egy inast 
küldjön, a ki majd egy levelet visz el. A üu 
megjött s az öreg ur átadta neki a levelet, a 
melyet sógorának czimezetl.

A takarítónő a butorgyárossal egyidőben 
érkezett a lakáshoz, amelynek ajtaja azonban 
be volt zárva. Hoffmann tudta a szerencsétlen­
séget, mert Fodlesz értesítette őt a levélben 
öngyilkosságáról, amiért is betörette az ajtót s 
behatolt a lakásba.

Rémes Látvány tárult eléjük. Podlesz a 
hálószoba szőnyegén feküdt, arczczal a padló­
nak, óriási vértócsa közepette, mellette a ki- 
lencz milliméteres revolverrel. Rögtön orvost 
hivattak, értesítették a mentőket is, de termé­
szetesen minden fáradság hiába való volt — 
az ügyvéd meghalt.

Podlesz valószínűleg bőrrel bevont karos- 
székéken ülve lőtte a gyilkos golyót a szájába, 
mely koponyája tetején jött ki s úgy bukott a 
padlóra.

A szerencsétlen ember végrendeletet s egy 
a rokonságához intézett levelet hagyott hátra, 
a melynek borítékán csak e két szó volt olvas­
ható: »Men veletek!*

Az öreg ur, mint mondják, gyógyíthatatlan 
betegségben szenvedett s ez adta kezébe a 
gyilkoló szerszámot.

Természet .sen a ház előtt óriási tömeg 
verődött össze, a melyei a közelii«, vasrendőrök 
szorítottak vissza. Fodlesz holttestét délben 
szállították a bonczoló intézetbe, a mire azután 
a tömeg is eloszlott.

Kínai háború.

A háború mai állásáról a következő táv­
irataink szólnak:

Menekülő orosz hivatalnokok.
PétCFViír, aug. 7. (Saját tud. távir.) 

Khabarovszkból jelentik 3-iki kelettel: 
Khabrinból és a kínai északi vasul men­
tén lévő más községekből a hatóságok 
intézkedésére gőzhajókon ide jöttek a 
vasút hivatalnokai és munkásai család­
jaikkal egyetemben, összesen körülbelül 
6000 személy, köztük 44 sebesült és 35 
beteg. A fökormányzó bizottságot küldött 
ki élelmezésükre és elszállásolásukra. A 
kínai vasul igazgatósága 5000 rubelt 
adott a czélra, hogy betegek és sebesüllek ’. 
ápolására ambulancziát létesítsenek és 
építsenek. A betegeket, és sebesülteket i 
katonai kórházakban helyezték el.

A kiivetek igen jól vannak (?)
London, aug. 7. (Saját tud. távirata.) j 

Az alsóház tegnapi ülésén Brodrick par- : 
lamenli államtitkár felolvasta a cungli-
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jámennck egy július 30-án kelt táviratát, 
a melyet a kínai követ, adott át s a mely 
ezt mondja: As idegen követek mind 
jól minilk. Ismételten élelmiszereket 
szállítottak nekik. Az idegen követek na­
gyon barátságosan érintkeznek a kínai 
hatóságokkal. A követeknek fedezet alatt 
Tiencinbe való álkisérése dolgában a 
tárgyalások sikeres befejezéséi reméljük, 
de az ellenségeskedésnek Tiencinben való 
megújulása miatt a követeknek szóló 
sifferes táviratnak továbbitását nem tart­
juk kívánatosnak. Brodrick azonkívül 
felolvasta a tiencini angol konzulnak egy 
e hó 4-én kelt táviratát, a mely szerint 
az odavaló japán konzul augusztus 1-ig 
terjedő híreket kapott a japán követség­
től. A konzul távirata egyúttal azt jelenti, 
hogy a szövetséges hadak augusztus 4-én 
megkezdték előnyomulásukat.

Ilirek Sanghajból.
London, aug. 7. (Saját tud. távirata) 

A Daily Mail jelenti Sanghaiból tegnapelőtti > 
kelettel: Az itteni angol konzulátus védelmére 
tábori ágyukat szállítottak partra. — A Times 
jelenti Sanghaiból tegnapi kelettel: E hó 2-án 
rendelet jelent meg, a mely közhírré teszi, 
hogy az idegen kereskedők és hittérítők nem 
felelősek az északi zavargásokért és megparan­
csolja, hogy a benszülött keresztényeket olta­
lomba részesítsék.

A szövetségesek veresége.
Washington, aug. 7. (Saját tud. táv.) 

A Yorktown hadihajó Taussig nevű ka­
pitánya Csifuból mai kelöttel ezt táv- 
iratozza: A Fame brit torpedó zúzó 
hajóról nem hivatalosan jelentik, hogy 
vasárnap hajnali 3 órától féltizenegy 
óráig Peicang mellett csata volt, mely­
ben a szövetségeseknek 1200 halottjuk 
es sebesültjök volt, többnyire oroszok és 
japánok; végül a kínaiak visszavonullak.

Li-IIuug-Csaiig él.
London, augusztus 7. (Saj. tud. táv.) 

A Reuler-ügynökség jelenti Sanghaiból 
tegnapi kelettel: Li-Hung-Csang öngyil­
kosságának a hírét nem erősitik meg.

Segély keli Kínában.

London, aug. 7. (Saját tud. távirata.) 
A \ ournal azon távirati értesítést vette, 
hogy a Kínában levő angol tengeri csa­
patok parancsnoka, Unger pekingi tábor­
nok megkereste a kormányt. A távirat­
ban az van:

— Ha egyáltalában segíthettek, jertek 
segíteni. Nagy szükség van a segélyre.

EGYESÜLETEK

A magyar protestáns irodalmi tár­
saság szept. 18 és 19-én Pozsonyban farija 
ez idei közgyűlését. Kiváló érdekességet ad a 
gyűlésnek az, hogy szerepelni fognak annak 
tárgysorozatán Hegedűs Sándor kereskedelem­
ügyi miniszter és Hitoók Z-igmond, a nagy­
váradi kir. tábla elnöke. A nagygyűlés a követ­
kező tárgyakkal foglalkozik:

1. Elnöki megnyitó. Gyurálz Ferencz 
supermtendens, a társaság lelkizi elnöke. 2. A 
társaság üdvözlése, a felkért diszelnökök által 
és pedig a dunáninneni r-va’g. egyházkerület 
részei öl. dr. Baltik frigyes superintendens; a
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Pozsony városi evang. gyülekezet részéről: 
Günther M. Vilmos kir. tanácsos, egyházfel­
ügyelő által. Válaszol: Hegedűs Sándor v. b. t. 
t., kereskedelelmügyi miniszter a társaság világi 
elnöke. 3. Titkári jelentés. SzÖls Farkas buda­
pesti theol. tanár, a társaság titkára. 4. Felol­
vasás. »Egyesületi tevékenység az egyházban.« 
Hitoók Zsigmond nagyváradi kir. táblai elnök. 
5. Felolvasás. »Bél Mátyás.« Hdarkusovszky Sá­
muel pozsonyi lyczeumi igazgató. 6. Elnöki zár­
szó. Hegedűs Sándor világi elnök.

Ugyan mit szólanának hozzá a Magyar 
Szónál, ha a Szent Islván-társulat közgyűlésén 
pedig Széli Kálmán vagy Classics Gyula el­
nökölnének és beszélnének? (Semmit; mert 
ma az ilyesmi egyszerűen elképzelhettem)

MULATSÁG.

A Réti Népkör tánczestélye. A Réti 
Népkör augusztus 5-re hirdetett tánczestélye 
elmaradt s a jövő vasárnap, augusztus 11-én 
tesz megtartva.

REGÉNY-CSARNOK. ^4-

Balny város titka.
Regény.

Francziából fordította: K—ő.
14.

— Valóban te vagyok kötelezve . . .
— Nekem feltűnt a vizsgálat alatt az ön 

passzív magatartása és hallgatagsága. Mi volt 
ennek az oka ?

— Nem más, mint, hogy önnek határozott 
véleménye volt a bűntett felől, én pedig nem tar­
tottam időszerűnek a magam véleményének 
kinyilvánítását.

— Szóval nem osztozik nézetemben?
—- Nem.
— Nem hiszi, hogy Dubreuil a bűnös?
— Nem hiszem.
— De hiszen a bizonyítékok kétségbe- 

vonhatlanok!
— Az igaz.
— Mi kell hát még egyéb.
— Legkevésbbé sem vagyok meggyőződve 

a dologról.
— Van talán m's gyanúja?
— Sajnos nincs.

Hát mondja csak kedves Frémont ur, 
az én helyemben másként teli volna ön, 
mikor Dubreuil megtagadott minden felvilágo­
sítást ?

— Nem tudom.
— De legyen nyugodt. Ha Dubreuil ár­

tatlan, be fogja bizonyítani. Beszélni fog akkor, 
ha . . .

Kétkedem benne.
Pedig nincs más megoldás. Örökké nem 

maradhat ez a dolog homályban.
Bár úgy tenne, de nem remélem.

—- Meglátja, a jövő nekem ad majd iga­
zat. De beszélgessünk csak egy kicsit Ledoux 
úrról. Milyen ember volt az?

Ledoux egy ritka becsületes és tisztes­
séges ember volt. Irodája egyike a legjobbaknak 
az egész kerületben.

- Hát mint magán ember?
A lehető leggyöngédebb, legfigyelme- 

sebb családapa volt. Kissé komor kedélyhangu- 
laíat a túlfeszített munka és mérhetetlen pénz­
vagya okozták, a ki azonban múltját ismeri, 
nem tarthatja ezt megmagyarázhatatlannak.

Ledoux szülei szegény földműves parasz­
tok voltak, kik egyebei sem teltek, mint folyto­
nosan dolgoztak, mert egyetlen fiukból urat 
akarlak nevelni. A falusi iskolát kijárva, kolé- 
giumba küldték, honnan ő csak szünidőre ment 
haza atyja szegényes házába. A fiatal Ledoux 
ekközben mindjobban kezdte érezni szülei 
műveltségének hiányát s szinte szégyelte magát, 
ha néha vásár alkalmával meglátogatták a 
kollégiumban; atyja óriási sapkával, anyja
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pedig hóna alatt elválhatlan vastag veres esernyő­
jével, mely az egész városban gúny tárgyát 
képezte.

Elhatározta tehát Ledoux, hogy ő nem 
fog gyermekeinek szégyenére válni s ekkor 
ébredi” benne az az erős meggazdagodási vágy, 
mely egész életén át nem hagyta el egy 
perezre sem.

(Folyt, köv.)

Közönség köre.

Köszönet-nyilvánítás.
Mindazon jó barátok és ismerősöknek, 

kik egyetlen és felejthetetlen Maczusiink 
elhunyta alkalmából részvétük és vigasztaló 
szavukkal el nem évülő bánatunkat eny­
híteni igyekeztek, ez utón mondunk hálás 
köszönetét.

Nagyvárad, 1900. augusztus 7.
A Hantke-család.

TÁVIRATOK.
Molnár apát visszalépése.

Komárom, aug. 7. (Saj. tud. táv.) 
Molnár János apát lemondott a jelölt­
ségről. Hír szerint utódja kínoséra János 
fővárosi káplán lesz, aki volt már rövi- 
debb ideig a komáromi plébánián.

Anarkisták Ausztriában.
Trieszt, aug. 7. (Saját tud. táv.) 

Nagy csődület támadt itt egy téren ma. 
Egy pinezér és egy lakatos legény han­
gosan éltették az anarkiát, s helyeslöleg 
nyilatkoztak Umberto meggyilkolásáról. 
Mindkettő nagyon gyanús.

Összedarabolt öregasszony.
Arad, aug. 7. (Saját tud. távir.) 

Borzalmas gyilkoság derült itt ki: Pumás 
Györgyné agyonverte és összeszurkálta 
özv. Jumlingné 60 éves öreg asszonyt, 
mert ez nem engedte, hogy Pumácsnénak 
a szerelője legyen az ő fia. A holttestet 
aztán zsákba kötve bedobták az élővíz 
csatornába. A fiatal ember azonban nem 
tudta, hogy mit dobtak a vízbe s elbe­
szélte a gazdájának az egész dolgot. Így 
halászták ki a szegény öreg nő holttes­
tét. A kegyetlen asszonyt elfogták.

Bresci megtört.
Menza, aug. 7. (Saját tud. távirata.) 

Prései mai kihallgatása alkalmával kérte 
a vizsgálóbírót, hogy vegyék le róla a 

ényszerzubbonyt. A vizsgálóbíró ezt csak 
az esetben volt hajlandó megengedni, ha 

rései töredelmesen bevall mindent, 
«rései erre megnevezte bűntár­
sait, de nevüket még titokban tartják.

Harcz anarkisták és rendőrök között.

llóma, augusztus 7. (Saját tud. táv.) 
iiarkisták és rendőrök között véres 

összeütközés volt Termiben. 5 anarkistát 
e aGéodattak, de a dulakodás közben a 
cm őrök agyonszurtak tőrrel egyet, egy 
asik pedig élet-halál között lebeg.

A búr csatatérről
Budapest, aug. 7. (Saját tud. táv.) 

Pretoriából érkezeit sürgönyök szerint 
Spring angol tábornokot nagyon szoron­
gatják a búr csapatok. A legújabb elfog­
lalt területen igen gazdag kőszénbányák 
vannak. Harismyth megadta magát, igen 
heves küzdelem után. Perugstont felmen­
tették.

Szerb-török szerződés.
Konstantinápoly, aug. 7. (Saj. tud. táv.) 

Mijalovics szerb követ tegnap értesítette a por­
tát, hogy az uj szerb kormánytól azt az utasí­
tást kapta, hogy azonnal kezdje meg a tárgya­
lásokat a portával végleges kereskedelmi szer­
ződés kötése végett. A követet utasították, hogy 
a tárgyalásokat maga vezesse.

Hamburg a pestis ellen.
Hamburg, aug. 7. (Saját tud. távir.) 

Arról az állítólagos pestisgyanus esetről, 
a melyről a lapok hírt adtak, ezt írja a 

i Hamburgische Börsenhalle: A fertőző be- 
; tegségek behurczolásának megakadályo-
■ zására szervezett egészségügyi kikötő- ' 
I vizsgálat alkalmával julius 15-én egy
; hajón egy embert találtak, a ki látszólag 

tífuszban szenvedett. A beteget a köz- 
í kórházba vitték. Augusztus 4.-én olyan 
! tünetek mutatkoztak, a melyek azt a 

gyanút keltették, hogy közveszélyes be­
tegség lehet a dologban, a miért is a 
beteget az óvórendszabályok szigorú meg- 

í tartásával az eppendoríi kórház járvány-
■ osztályában elszigetelték és egyidejűleg 
j mindazokat az embereket, a kik a beteg- 
i gél érintkeztek, orvosi megfigyelés végett az 
, eppendoríi barakkokba vitték.

Elhalt szoczíálista vezér.
Berlin, augusztus 7. (Saját tud. táv.) 

! Liebknecht Vilmos hires szocziáldemok- 
! rata iró és agitátor, birodalmi képviselő 
í ma reggel szivszélhüdésben hirtelen el- 
í hunyt. Lieknecht 74-ik évében járt. 1826 

márcz. 20-én született. Ő volt Német­
országban a szocziáldemokráczia legelső 
képviselője. Izgatások miatt fogházbünte­
tést is szenvedett. Bebel-lel együtt erős 
harezokat vívott Bismarckul szemben is. 
Legutóbb 1895;ben a boroszlói kongresz- 
szuson tartott felségsértő beszédjéért négy 
havi fogságra ítélték.

i

Anarkisták a szultán ellen
Konstantinápoly, aug. 7. (Saját tud.

■ távirata) Az ulczákon az anarkisták 
plakátokat ragasztottak a házakra, mely­
ben a szultán ellen készülő merényletet 
adják hírül.

í Valette szabadlábon.
Paris, aug. 7. (Saj. lúd. táv.) A lapok 

jelentése szerint, a letartóztatott Valette anar- 
kistát néhány nap múlva valószínűleg szabadon 
bocsátják, Saison merényletében való bünrészes- 
sége nem bizonyult be.

SZERKESZTŐI POSTA.

Z. J. (Helyben) Már csak inkább marad­
jon életben, hogy sem ilyen búcsúverseket Írjon 
számunkra. Higyje el, jobban fog örülni neki Ö is. 

meg mi is.

KÖZGAZDASÁG.

Egy hektoliter bor egy szőlő tör öl. 
A bibliában meg van írva, hogy Anak fiai, ki­
ket Mózes Kanaán földjének megszemlésére 
küldött, olyan nagy szőlőfürtöt találtak az Es­
küt völgyében, hogy rúdra akasztva ketten alig 
bírták hazavinni a vállukon. Erre emlékeztet 
az az óriási szőlőtő, melyről Kunszt János a 
következőket közli a Bor. Lapokban: »1899 évi 
október 13-én idősb Vitális József lónyabányai 
földbirtokos meghitt szüretre. Lónyabánya he­
gyektől borított kis falu, Losoncától a vasúton 

\ félórányira. Megérkezvén nagy meglepetés vára­
kozott reám. Az ut felől a ház előtt levő, ta­
lán nem is egy méter széles, azonban 15—18 
méter hosszú kertben vagy öt szőlőtő van. — 
Ezek között a negyedik mintegy huszonkétéves, 
a föld színe felett, látszik, hogy lefürészelték, 
mert valamikor elfagyott, azonban a tőrül öt 
oly hajtást növesztett, melyek egészen a ház­
tetőig tiz méter szélességben terjeszkednek szét. 
— Erről az egy tőkéről, az ez évi szüreten 
2242 fürt szőlőt metszettek le, három fürt még 
rajta maradt, véletlenül, vagy észre sem vet­
ték — s az összesen 142 kilót nyomott és egy 
hektoliter bort szűrtek belőle.«

Nagyváradi hetivásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1899. 

aug. hó 7-ik napján tartott'vásárban eladott 
termesztmények és élelmiszereknek.

Tiszta búza: 13.40—12.80. Kétszeres búza 
11.30-10.80. Rozs 11.40—10.80. Árpa 10.80— 
9.60. Zab 9.40.—9.—. Tengeri: 13.20.—13.—. 
Borsó 34.—. Lencse 36.—. Bab 14.—. Köles­
kása 24.50. Burgonya 7.80. 100 kiló lángliszt 
25.—. zsemlyeliszt 24.—. fehérkenyér liszt 23.—, 
barnakenyér liszt 20.—. széna fuvarral 4.—, 
szalma 1.— Szalonna 106.—, 6 kiló zsup-szalma 
—16, 150 dkg alom-szalma —40. 1 köbm. 
bükkfa 6.50, tölgyfa 6.—, cserfa 6.70, 100 
kiló marhahús —.96, öntött gyertya —.86. 
Lámpaolaj —.82. 1 liter ó-bor 1.20. Uj-bor 
—.80. Pálinka —.72, Szilva-pálinka 1.80. 
Szesz 2. -. 1 mm. kősó 21.50, nyers fagyu 
—.48. olvaszt, fagyu 72.—, szappan 48.—, 
mosott birka gyapjú —.—.—, magyar gyapjú 
—.—.—. Egy hektoliter ó-bor 64.—, uj bor 
42.—, mész 2.10, kemény faszén 3.20, 
puha faszén 3.—. kendermag 24.—. köles 16.— 
repeze 24.—, dió 56.—, mogyoró—.—, aszalt 
szilva 44.—. Egy kilogramm savanyu káposzta 
—, szalonna 1.12, sertéshús 1.—4,juh-hus 64, ve­
res hagyma 16, fog-hagyma 38, bors 2.20, pap­
rika 2.40, barnakenyér 18. Egy liter kőolaj 40, 
mm. bükköny —.—, 1 mm. luezernamag —.—,
1 mm. lóhere —•••—, t mm. burgondi —.—.

Forgalmi kimutatás 1899. évi aug. hó 
7-ről. Tiszta búza körülbelül 1900 hltr,kétsze­
res búza 500 hltr, rozs 800 hltr, árpa 650 hkl. 
zab 550 hltr, tengeri 300 hltr, burgonya 500 
hitr. Lábas jószágok: Hízott sertés mintegy 130 
drb, félhizott 210, sovány 270, süldő 430, ma­
lac;: 650, hízott marha 17, jármas ökör 430 
fejős tehén 240, borjú 210, bivaly 13, juh és 
kecske 46, ló 501.

Marha ártáblázat 1899. aug. hó 7-ről. 
Egy pár első rendű jármas ökör 650—720, egy 
pár másodrendű jármas ökör 500—640, egy pár 
harmadrendű jármas ökör 280—480, 1 drb fejős 
tehén 100—250. 1 drb vágó ökör 250 kgr. 156—• 
236. 1 drb vágó tehén 150 kgr. 124—190.
2 drb. veres borjú 24—50,1 drb. fél éves borjú 
38—48, 1 drb egy éves borjú 50—78, két éves 
borjú 72—176. 1 drb hízott sertés 86—140,
3 pár fél éves 30—38, 1 pár egy éves sertés’, 
42—68, 1 pár két éves sertés 64—140. Idrb 
igás ló 160—320, 1 pár ökörbőr 40—52, 1 
pár tehénbőr 28—36. 1 pár bojubőr 10—20 
1 pár lóbőr 8—22.
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Szeged—Nagyvárad.Nagyvárad—Szeged

Keich Jenő és Társa
Tőzsde jelentése.

— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

Értéktőzsde.

Osztrák hitel — — 
Magyar hitel — — 
Allamvasut — — — 
Rimamuránvi — — 
Magyar jelzálog — — 
Salgótarjáni — — 
Wagon-kölcsön — —

Budapest, aug. 7. 
_ _  — — — 664.—

— 68550
— 660.— 

517.—
_  _  — — — 424.—

Határidők.

Búza októberre — — 
Búza júniusra — — 
Tengeri — — —
Rozs okt. — — —
Zab oki. - - —
Káposzta, repeze, aug.

Budapest, aug. 7.
7.82 

_ _ — -814
„ _ — — 6.29

— — 7.03
„. — 5.34

Hivatalos árfolyamok

10
10
10
10
11
11 
11 
11

20 
.30 
48 
56 
03 
26 
46 
57

12 21
2 '10
3 10
4 100 
4 j85

Nagyvárad ind.
Ősi
Less »
Gyapjú »
Cséfla »
Szalonta »
Kötegyán »
Sarkad »
Gyula »
Csaba »
Oroháza »
H.-M.-Vásárhely »
Szeged »

a budapesti áru- és értéktőzsdén 1900. aug. 7-én.

Magyar aranyjáradék 4% — — — — 
Magyar koronajáradék — — — — — 
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/°% — 
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2’/o°/o :
Magyar keletivasuti államkötvény 1876-ból 
Magyar földtehernicnteritési kötvény 4% — 
Italmérési jog megváltási kötvény — — 
Horváth-szlavónföldtehermentési kötvény — 
Magyár nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — 
Tiszaszabályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön 
Osztrák járadék papírban — — — —
Osztrák járadék ezüstben — — — —
Osztrák járadék aranyban — — — —
Osztrák korona járadék — — — —
Osztrák államsorsjegyek — — — —
Osztrák magyar bankrészvény — — —
Magyar hitelbankrészvény — — — —
Osztrák hitelintézet részvény — — — 
Párisi visla — — — — — — — 
20 frankos arany (Napoleond'or) — — 
Némeibirodalmi márka — — — — —
London vista — — — — — — —
20 márkás arany — — — — — —

96 25 
90.75 

100 50
99.60
97.50 
91— 
98.10
92.50

1Ő8.50 
138 75
97.55
97.10
96 25
96.75 

184 25
17.10 

685— 
665 50
96 60
19.33 

118 45 
243.—

23.67

Nagyvárad város tanácsának jog és gazdaságügyi osztályától

Árlejtési és árverési hirdetmény.
Nagyvárad város tanácsának 7124, 7574, 

7575, 1579 és 7580/1900. számú végzése 
folytán f. évi augusztus hó 30-ik napján dél­
előtt 10 órakor a városház nagytermében ár­
lejtés, illetve árverés fog tartatni a következő 
vállalatokra, illetve bérletre.

I. Vállalatok:
1. A város részére 1901 évben szük­

séges, petróleum szállítása; bánatpénzt 600 
korona. .

2. A város részére 1901 évben szükséges 
gyertya szállítás; bánatpénz 400 korona.

3. A város részére 1901, 1902 és 1903 
években szükséges tiszta cserfa fűtési anyag 
szállítása; bánatpénz 1000 korona.

4. A város részére 1901, 1902 és 1903 
években szükséges nyomtatványok készítése 
és szállítása; bánatpénz 1000 korona.

Az 1., 2., és 3. tétel a'atti vállalatoknál 
vállalati feltételekül a jelenleg érvényben levő 
szerződés feltételei, kikiáltási árakul pedig az 
ugyanezen sz, rződésekben foglalt szállítási árak 
szolgálnak, mindazonáltal oly körülírással, hogy 
a szállítandó petróleum és gyertyának a szer­
ződésben megjelölttel azonosnak vagy azonos jő 
minőségűnek kell lenni, minek elbírálása végett 
az ajánlatokhoz minták csatolandók; továbbá, 
hogy a város közönsége fenntartja a jogot arra 
nézve, hogy a beszállítandó tűzifát vállalkozó 
költségére maga öleztethesse.

A 4 tétel alatti vállalatra nézve feltétele­
kül a város tanácsának 22131/897 számú végzé­
sével elfogadott árlejtési feltételek s a törvény­
hatósági bizottság 13/834—898 számú határoza­
tával elfogadott egységárjegyzék szolgálnak.

Ugyanezen tétel alatti vállalatra nézve 
még megjegyeztetik, hogy ezen vállalatot csakis 
helybeli bejegyzett ezégek nyerhetik el.

1900. augusztus 8.

II. Bérlet.

A város tulajdonát képező »Fekete Sas« 
szálloda épületnek a Szent László-tér felöli 
részében levő s jelenleg Kolliner D. és fia czég 
által bérelt 3. számú bolt helyiség; kikiáltási ára 
1694 korona évi bér, ezen bérletből a városra 
háramolható adó, illeték, s a jelenleg érvény­
ben levő szerződés egyéb feltételeinek betar­
tása. — Ezen bőit helyiségre 1900. évi novem- 
1, vagy 1901 évi május hó l-lől kezdődő bér­
leti kölelezetséggel lehet ajánlatot termi s 
ajánlattevő a bérletnek általa választott kezdő 
idő pontját ajánlatában világosan kitenni kö­
teles. — Bánatpénzül 500 korona teendő le.

Úgy a fentebbi vállalatokra, mint a most 
jelzett bérletre ajánlatot — melyhez egyszers­
mind a kívánt bánatpénz is készpénzben, óva­
dékképes érlékpapirokban, vagy a városi pénz­
tár által kiállított letéti nyugtában csatolandó— 
alulírott kezéhez 1900 évi augusztus hó 30-ik 
napjának d. e. 10 órájáig lehet beadni, mikor 
is azok felbontatni s elbíráltatni fognak.

Azon körülményt, hogy ajánlattevő a fel­
tételeket, egységárjegyzéket, jelen hirdetményt, 
mely okmányok alulírott hivatalos helyiségében 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők—ismeri s 
magára nézve kötelezőknek elfogadja, a zárt 
ajánlatokban világosan kifejezni köteles.

Ajánlattevőt tett ajánlata azonnal, ellen­
ben Nagyvárad városát csakis a törvényható­
sági bizottság vonatkozó határozatának jogerőre 
emelkedésvei kötelezi.

Nagyvárad, 1900 augusztus hó 6-ikán.

Komlóssy József,
tanácsnok, mint az árverelési küldöttség elnöke.

I) r. VUCSKICS GYULA.

VASÚTI MENETREND.
Érvényes 1900. évi május 1-íől.

---- ---------- ----- Gy. v. Sz. v. Gy. V. Sz. v. Gy. v. V. v.

Budapest ind. 6'50 8 30 1 55 5 45 9 15
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Nyomatott a Szent László-nyumdában Nagyváradon.
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